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ALLMAN INFORMATION

Grattis till ditt nya bastuaggregat! Folj denna bruksanvisning noga
for att fa ut mesta mojliga av din produkt.

Torrbastu och vatbastu ar badformer som har sitt ursprung langt
tillbaka i historien. Dessa heta bastubad njuts bast i temperaturer
mellan 70-90°C.

FORE ANVANDNING

Forsta gangen du anvander aggregatet
Fyll stenmagasinet

OBS! Anvénd endast sten av typ diabas (Tyl6 Bas-
tusten)! ”Vanlig” sten kan skada aggregatet.
Keramiska stenar far inte anvdndas! Keramiska ste-
nar kan skada aggregatet. Aggregatets garanti géller
inte vid skador som orsakats av keramiska stenar.

Fyll stenmagasinet runt elementen fran botten till topp, ca 50 mm
Over aggregatets framre ovankant, utan att pressa stenarna pa
plats. Atgang: ca 20 kg sten.

Stenarna ska placeras glest sa att luftcirkulationen i stenutrymmet
blir sa bra som mdjligt. Rérelementen far inte kilas ihop och inte
heller kilas fast mot stommen. Tips, lagg ned stora stenar forst.

Bastustenarna ska:

»  tala hég varme och de varmevaxlingar som uppstar vid bad-
kastning.

*  rengoras fore anvandning.

* haen ojamn yta sa att vattnet "fastnar” pa stenarnas yta och
forangas mer effektivt.

« vara 30-60 mm stora sa att luften kan cirkulera i stenutrym-
met. Pa detta satt forlangs livslangden pa rérelementen.

AN

OBS! Placera aldrig stenar ovanpa sidoluftskamrar-
na. Overtickning pa detta sétt hindrar luftcirkulatio-
nen, aggregatet blir 6verhettat och temperaturskyd-
det utléser.

Fore varje anvandning

Kontrollera att:

* inga olampliga foremal finns i basturummet, pa eller i bastu-
aggregatet.

*  dorr och eventuellt fonster till basturum ar sténgt.

*  bastudodrren kan Oppnas utat med ett latt tryck.

Observera

FARA! Personer med nedsatt fysisk eller psykisk
prestationsférmaga, handikapp, eller liten erfarenhet
av eller kunskap om utrustningens anvéndning (t.ex.
barn), far endast anvédnda utrustningen under upp-
sikt av eller enligt instruktioner fran den person som
ansvarar for deras sékerhet!

FARA! Beréring av aggregatets ovandel ger
brdnnskador. Tyl6 rekommenderar att aggre-
gatskydd alltid anvédnds.

FARA! Se till att barn inte leker nédra aggregatet!

FARA! Bastubad kan vara pafrestande for perso-
ner med svag hélsa. Radgér med ldkare.

FARA! Doftessenser etc kan innebdra risk for
antdandning om de hélls outspéddda pa stenmaga-
sinet.

FARA! Overtickning av bastuaggregatet medfér
brandfara.

OBS! Spola aldrig med slang inne i bastun.

> BB BB P

NOTERA! Basturummet skall endast anvédndas fér
bastubad!

Fig 1: Péafylining av stenmagasinet

1. Stenmagasinet
2. Sidokamrar

Kor aggregatet for att ta bort nylukt

For att ta bort "nylukten” fran bastuaggregatet:
Varm upp bastun till ca. 90°C i ca. en timme.
Latt rokutveckling kan férekomma.

Grundinstallningar
Forsta gangen mandverpanelen skall anvandas:
Se instruktioner som medféljer mandverpanelen.

Sla pa huvudstrombrytaren

Framtill Iangst ned till vanster pa bastuaggregatet finns en huvud-
strombrytare. Sla pa huvudstrombrytaren om den ej ar paslagen
(se Fig 2).

ON
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Fig 2: Placering av huvudstrémbrytaren
1. Huvudstrémbrytaren

A OBS!

e  Basturummet skall inspekteras innan en omstart av
aggregatet sker

*  Basturummet skall inspekteras innan aggregatet
stélls i standby-ldge for en férdréjd start

*  Bastudoérren ar utrustad med en brytare som bryter
standby-laget om dérren 6ppnas nér standby-ldget dr
aktiverat via fjarstyrningssystemet
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ANVANDNING

Folj manualen till kontrollpanelen for att fa ut det mesta av dina
bastubad.

Doft

AN

For att erhalla valdoft i bastun med Tyl6 Bastudoft, stank nagra
droppar bastudoft i en bastustava fylld med vatten som sedan
badkastas pa tillrackligt varma stenar. Anvand en bastuskopa vid
badkastning pa de heta stenarna. Vid badkastning, hall vattnet
forsiktigt pa riktigt heta stenar. Om for mycket vatten halls pa,
hinner det inte forangas och som f6ljd rinner vatten igenom aggre-
gatet och ned pa golv.

FARA! Doftessenser etc. kan innebdéra risk for
antandning om de hélls outspddda pa stenmaga-
sinet!

Tyl6 Bastudoft finns i olika varianter och dofter. For sortiment se
www.tylo.com.

EFTER ANVANDNING

Sla av huvudstrombrytaren

Nedtill pa bastuaggregatet finns en huvudstrémbrytare.

Denna huvudstrombrytare bér slas av nar bastun ej skall vara i
bruk under langre tidsperioder t. ex. nagra veckor.

OBS! Huvudstrombrytaren skall inte slas av nar bastuaggregatet
ar i drift och varmer, undantaget om avstangning kravs pa grund
av fel eller nédfall.

ON
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Fig 4: Placering av huvudstrémbrytaren

Kontrollera stenmagasinet

Kontrollera stenmagasinet minst en gang per ar eller lika manga
ganger per ar som aggregatet anvands per vecka.

Exempel: Aggregatet anvands i snitt 3 ganger i veckan, kontroll-
era stenmagasinet 3 ganger om aret.

AN

For att kontrollera stenmagasinet:

VARNING! Om stenmagasinet sétts igen med grus
och smasten kan rérelementen ta skada till foljd av
Overhettning da luftgenomstrémningen inte blir
tillrdcklig.

1. Tag bort all sten ur magasinet.
2. Rengdr magasinet fran smasten, grus och kalk.

3. Lagg tillbaka hel, felfri sten och ersatt vid behov med ny sten
(se Avsnittet Fyll stenmagasinet, fig 1).

FELSOKNING

Temperaturskydden

Aggregatets olika temperaturskydd:

* PCB - Temperaturskyddet pa kretskortet i aggregatet ar till for att
komponenter inte skall ta skada vid dverhettning. Om skyddet 16st
ut visas meddelande/felkod i mandverpanelens display.

Om o6verhettningsskyddet har 16st ut sa gar det inte att starta
aggregatet forran temperaturen har sjunkit ner 20 grader (°C) pa
kretskortet.

» Aggregat - Temperaturskyddet i aggregatet ar till for att skydda
komponenter, rérelement samt travirke i bastun fran 6verhettning.
Pa aggregatets vanstra sida (sett framifran) finns ett hal, stick in
en penna/mejsel for att komma at aterstaliningsknappen (se Fig
6). Om skyddet har I6st ut sa kédnns knappen stum och ett "klick”
hors vid aterstéllning. Har inte skyddet 10st ut, samt efter aterstall-
ning, sa fjadrar knappen.

Information!

Nar 6verhettningsskydden I6ser ut sa bor det undersdkas vad
som orsakar problemet. Vid varje éverhettning som sker kan livs-
langden pa rérelement och kretskort paverkas. Aterupprepande
Overhettning kan vara en indikation pa nagot av féljande: Ventila-
tion bristfallig? For stor rumsvolym? Internt fel i aggregat?

NOTERA! Nér temperaturskyddet (i aggregat) har utlést
pa grund av fér h6g temperatur under drift gar det forst
att aterstélla efter att temperaturen i skyddet har sjunkit
ner ca 20°C. Om temperaturskyddet istéllet skulle ha
utlbst pa grund av for lag temperatur (omgivningstem-
peratur lagre dn -10°C) maste temperaturen i skyddet
istéllet 6kas innan det gar att aterstélla.

Fig 6: Aterstélining av temperaturskyddet.

1. Temperaturskydd aggregat

Fels6kning mandverpanelen
Se instruktioner som medféljer manéverpanelen.



Fig 7: Placering av glassékring

1. Glassakring 10 Ampere
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Felsokning bastuaggregatet

Information!

Vand dig till aterforsaljaren inom garantitid om fel foreligger pa aggregat.
For fel som inte finns antecknade i denna bruksanvisning, se instruktioner som medféljer mandverpanelen for mer information.

Tabell 1: Fels6kning bastuaggregat

Symptom

Mojlig orsak

Atgérd

Varmeelementen i
aggregatets sten-

1.

Installningar for temperatur i manéverpanel mot-
svarar inte drift?

1.

Satt temperaturinstallning som motsvarar drift av
varmeelement i stenmagsinet.

magasin blir inte 2. Nagon av aggregatets sakringar i huvudcentra- 2. Kontrollera och byt ut/aterstall sékringar i huvud-
varma. len har l6st ut? central.
3. Motstandsspiral i varmeelement gatt sénder? 3. Kravs behorig elektriker for felsokning.
4. Internt fel pa kretskort i aggregat? 4. Kravs behorig elektriker for felsokning.
Lampor i bastun 1. Intern glassékring i aggregatet har gatt sobnder? | 1. Sténg av huvudstrémbrytaren pa aggregat och byt
ténds inte nar jag 2. Ar belysning kopplad via aggregatet? glassakring, se fig 7.
trycker pa mandver- | 3. Internt fel pa kretskort i aggregatet? 2. \Verifiera med behdrig elektriker som utfort install-
panelen. tionen av aggegatet/belysningen.
3. Kravs behdrig elektriker for felsdkning.
Aggregat verkar 1. Huvudstrombrytare avslagen pa aggregat? 1. Vrid pa huvudstrombrytare pa aggregat.
inte fungera, man6- | 2. En alternativt alla sakringar for aggregatet i 2. Kontrollera och byt ut/aterstall sékringar i huvud-
verpanel tands inte huvudcentralen har |6st ut? central.
upp. 3. Glappkontakt i kablage mellan aggregat och 3. Sla av huvudstrombrytaren pa aggregatet och
manoverpanel? koppla sedan isar/ihop kabel med mandverpa-
4. Den specifikt anvanda 12VDC utgangen pa ett nel, sla darefter pa huvudstrombrytare igen pa
av kretskortets RS485 modularjack till mandver- aggregat. Hjalper inte det kravs behorig elektriker
panel har gatt sénder pa grund av kortslutning? for felsdkning.
5. Transformator pa kretskort i aggregat har gatt 4. Kravs behorig elektriker for felsdkning, trasig
sonder? 12VDC utgang indikeras av slackt LED bredvid
6. Mandverpanel har gatt sénder? RS485 utgangen. Obs! om fel foreligger i RJ10
7. Internt temperaturskydd har utl6st? F6r mer kabel till mandverpanel sa far den inte klickas i en
information se avsnittet Temperaturskydden. fungerande ledig RS485 utgang, det kommer re-
sultera i ytterliggare en trasig utgang. RJ10 kabel
maste bytas/kontakteras om vid fel.
5. Kravs behorig elektriker for felsokning.
6. Kravs behorig elektriker for felsokning.
7. Aterstéll temperaturskydd i aggregatet.
Sakringar/jord- 1. Det foreligger en kortslutning mot GND i ag- 1,2,3,4,5. Anvand inte aggregatet, sla av huvud-
felsbrytare for gregat, det kan bero pa att varmeelement gatt strombrytare pa aggregatet och bryt sakringar for
aggregatet I0ser ut sonder? aggregatet i huvudcentral. Kravs behorig elektriker
i huvudcentral nar 2. Eventuell belysning som ar ansluten och styrs for felsokning.
huvudstrombrytaren via aggregat innehaller fel?
slas pa eller vid 3. Aggregatet har statt oanvant en langre tid vilket
start av drift. kan medf6ra isolationsfel i vdrmeelementen?
4. Aggregatet har badkastats med for mycket
vatten?
5. Ovrigt internt fel i aggregatet?




RESERVDELSLISTA

«
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Fig 7: Reservdelar

1. 9600 xxxx / 6 kW Rorelement

9600 xxxx/ 8 kW Rorelement

9600 xxxx / 10.8 kW Rorelement

9600 xxxx Stenmagasin

9600 0068 Kretskort

9600 0723 Kopplingsplint

9600 0001 Temperaturskydd aggregat 6kW
9600 0008 Temperaturskydd aggregat 8kW
9600 0010 Temperaturskydd aggregat 10 kW
9600 0554 Dragavlastning

9600 0040 Strombrytare, Gottak

9600 xxxx On/off-vred

. 9600 0219 Tempsensor

10. 9600 xxxx Galler

11. 9600 xxxx LED Belysning

12. 9600 xxxx 12 V DC Trafo

ok wn
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ROHS (RESTRICTION OF HAZARDOUS SUBSTANCES)

Anvisningar for miljéskydd:

Denna produkt far inte kastas med vanliga hushallssopor nar den
inte langre anvands. Istéllet ska den levereras till en atervinnings-
plats for elektriska och elektroniska apparater.

Symbolen pa produkten, handboken eller férpackningen refererar
till detta.

Fig 8: Symbolen

De olika materialen kan atervinnas enligt markningen pa dem.
Genom att ateranvanda, nyttja materialen eller pa annat satt
ateranvanda utsliten utrustning, bidrar du till att skydda var miljo.
Produkten returneras till atervinningscentralen utan bastusten.
Vanligen kontakta de kommunala myndigheterna for att ta reda
pa var du hittar narmaste atervinningsplats.

TIPS! Har bastun fénster i dérr eller véagg, skall

dérr- resp fénsterfodrets hela nedre list strykas med
batfernissa och skarven mellan glas och list tétas
med vatrumssilikon. Pa sa sétt forhindras eventu-

ell kondens pa glasytorna att trdnga ner i skarven.
Lackera tréskeln (om sadan finns) och dérrhandtagen
ett par ganger med batfernissa, sa behalls tréets
finish och rengdringen av bastun blir mycket enklare.
Bastulavar dekorraster och ryggstéd inoljas pa bada
sidor med Tylé bastuolja.

OBS! Allt évrigt trd inne i bastun skall vara obehand-
lat.

Denna bruksanvisning bor sparas!

Vid eventuella problem, kontakta inkdpsstallet.

© Eftertryck, helt eller delvis, ar forbjudet utan TylOs skriftliga
tillstdnd. Ratt till andringar i material, konstruktion och design
forbehalls.
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GENERAL INFORMATION

Congratulations on your new sauna heater! Follow this user guide
to get the most from your purchase.

Wet and dry saunas are forms of bathing which originate way
back in history. A hot sauna is best enjoyed at temperatures
between 70-90°C.

PRIOR TO USE

The first time you use the heater
Fill the stone compartment

"Ordinary” stones may damage the heater.

Do not use ceramic stones. Ceramic stones may
damage the heater. The heater guarantee does not
cover damage caused by ceramic stones.

f NB: Always use dolerite stones (Tylé6 Sauna Stones)!

Fill the stone compartment around the heating elements from the bottom
to the top, to approx. 50 mm above the top front edge. Do not press the
stones into place. Capacity: Approx. 20 kg of stones.

Place the stones loosely to allow optimum air circulation. The tubular
heating elements must not be squeezed together or against the side. Tip,
put the largest stones in the bottom.

Sauna stones must:

. tolerate extreme heat and fluctuations caused by water being poured
on them.

. be cleaned before use.

. must have an uneven surface, so that the water "clings" to the stone
surface and evaporates efficiently.

. be between 30-60 mm in size to allow air circulation in the stone
compartment. This will increase the life of the heating elements.

NB: Never place stones on top of the side air cham-
A bers. That will obstruct air circulation, causing the
unit to overheat and the cut-out switch to activate.

Figure 1: Filling the stone compartment

1. Stone compartment
2. Side chambers

Switch on the heater to remove any new paint odours

To remove "new paint odor" from the heater:

Heat the sauna up to approximately 90°C for about one hour.
A little smoke may appear.

Default settings
Using the control panel for the first time:
See instructions supplied with the control panel.

Prior to each use
Check the following

Check that:
» there are no foreign objects in the sauna cabin, on or in the
heater.

* the door and any windows to the sauna cabin are closed.
» that the sauna door opens outwards with a little pressure.

4

DANGER! Anyone with a mental or physical disabil-
ity or little experience or knowledge of how to use
the equipment (e.g. children) must be instructed or
supervised by someone responsible for their safety.

DANGER! Touching the upper parts of the heater
may cause burn injuries. Tyl6 recommends al-
ways using the heater guard.

DANGER! Never allow children to play near the
heater!

DANGER! Saunas are not recommended for peo-
ple in poor health. Please consult a doctor.

DANGER! Fragrant essences and similar prod-
ucts may ignite, if poured directly onto the
stones.

DANGER! Covering the heater may cause a fire.

CAUTION! Never water with a hose in the sauna.

NOTE! Do not use the sauna cabin for any purpose
other than taking saunas.

o el | el

Turn on the main power switch

The main power switch is at the bottom of the heater, to the front
left. Switch it on, if it is not already switched on (see Figure 2).

ON

ﬂ

Figure 2: Positioning of the main power switch

1. Main power switch

A WARNING!

e The sauna room or cabin is to be inspected before
either restarting the timer or by switching on the ap-
pliance by a separate remote-control system

e The sauna room or cabin is to be inspected before
setting the appliance to a standby mode for a delayed
start

e The door of the sauna room or cabin is fitted with an
interlock such that the stand-by mode setting for re-
mote operation is disabled if the sauna door or cabin
door is opened when the stand-by mode setting for
remote operation is set




USE

Fragrance

AN

To create a pleasant fragrance in the sauna, pour a few drops

of of the Tyl6 sauna fragrance into the water in a sauna bucket
and pour the water on fully heated stones. Use a sauna ladle

for pouring water slowly on the hot stones. Don’t pour too much
water, the water must have time to evaporate. If too much water is
poured, water will go trough the heater and down on the floor.

DANGER! Fragrant essences etc. may ignite if
poured directly onto the stones.

Tylé Sauna Fragrance comes in different variants and fragrances.
Go to www.tylo.com to see the full range.

AFTER USE

Switch off the main power switch.

The main power switch is at the bottom of the heater.

Switch off here when the heater is not to be used for an extended
period (e.g. several weeks).

Note: Do not turn off the main switch while the sauna heater is

in operation and heating, except if shutdown is required due to a
fault or an emergency.

ON
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Figure 4: Location of main power switch

MAINTENANCE

Check the stone compartment

Check the stone compartment at least once annually or as many
times per year as the heater is used per week.

Example: If the unit is used 3 times a week, check the stone com-
partment 3 times per year.

WARNING! If the stone compartment fills up with
gravel and small stones, the heating element can be
damaged as a result of overheating, as air flow will
be insufficient.

How to check the stone compartment:
1.  Remove all stones from the compartment.

2. Remove any small stones, gravel and limescale from the
compartment.

3. Put whole, undamaged stones back. Replace damaged
stones with new ones as required (see Filling the stone com-
partment, page 6).

TROUBLESHOOTING

The temperature cut-out

The heater's temperature protection devices:

* PCB - The temperature cut-out on the PCB in the heater is
designed to prevent components being damaged by overheating.
If the cut-out activates, an error code shows on the control panel
display.

If the overheating cut-out has activated, the heater cannot be
started again until the temperature has dropped down 20 degrees
(°C) on the PCB.

» Heater - The temperature cut-out in the heater is there to protect
the components, heating elements and woodwork in the sauna
from overheating. On the left side, seen from front, there is an
hole, use a slim object to reset the cut-out, see figure 6. If the
cut-out has activated, the button will feel stiff and will 'click' when
reset. If the cut-out has not activated and after resetting, the but-
ton will feel springy.

Information!

When the overheating cut-out activates, always check the cause
of the problem. The service life of the tubular elements and PCB
can be adversely effected by each overheating. Recurring over-
heating can be an indication of the following: Ventilation deficient?
Room volume? Internal heater fault?

NOTE! When the temperature cut-out (in the heat-

B/ er) is triggered due to excessively high operating
temperature it can only be reset once the cut-out
temperature has decreased approximately 20°C. If
the temperature cut-out instead is triggered due to
the ambient temperature being too low (ambient
temperature below -10°C), the cut-out temperature
must be increased before it can be reset.

Figure 6: Resetting the temperature cut-out

1. Temperature cut-out sauna heater

Troubleshooting the control panel
See instructions supplied with the control panel.



Fig 7: Placement of fuse

1. Fuse 10 Ampere



Troubleshooting the sauna heater

Information!

Contact the dealer during the guarantee period in the event of faults.
See the instructions for the control panel for details of faults not covered in this user guide.

Table 1: Troubleshooting the sauna heater

Symptom

Possible cause

Remedy

Heater element

in heater stone
compartment does
not warm up.

1. Temperature settings on control panel do not cor-
respond to operating status?

2. Some of the heater fuses on the main switchbo-
ard can have tripped out?

3. Resistor coil in the heating element faulty?

4. Internal heater PCB fault?

1. Set temperature to correspond to heater element
operation in stone compartment.
2. Check and replace/reset the fuses in the main

switchboard.

3. An authorised electrician is required to find the
fault.

4. An authorised electrician is required to find the
fault.

Lights in the sauna
do not come on
when switched on

at the control panel.

Internal glass fuse in heater faulty?
Is lighting connected via the heater?
Internal heater PCB fault?

whn

1. Switch off at main power switch on heater and
replace glass fuse. See fig 7.

2. \Verify with authorised electrician who performed
installation of heater/lighting.

3. An authorised electrician is required to find the
fault.

Heater does not
work, control panel
does not light up.

1. The main power switch is off?

2. Or all heater fuses on the main switchboard can
have tripped out?

3. Loose contact in cabling between heater and
control panel?

4. The specific 12VDC output on one of the PCB's

RS485 modular jack to the control panel is faulty

due to short-circuit?

Transformer on PCB in heater faulty?

Control panel faulty?

Internal temperature cut-out triggered? For

more information, see the Temperature cut-out

section.

NSO

Turn heater main power switch.

Check and replace/reset the fuses in the main

switchboard.

3. Switch off heater main power switch and connect

each/paired cable to the control panel. Switch on

heater main power switch again. If this does not

help, an authorised electrician is required to find

the fault.

Requires an authorised electrician to find the

fault, faulty 12VDC output is indicated by LED out

next to the RS485 output. NB: if the fault is in the

RJ10 cable to the control panel, do not click into

a working vacant RS485 outlet to avoid causing a

fault in that outlet. RJ10 cable must be replaced/

contacts fitted in the event of a fault.

5. An authorised electrician is required to find the
fault.

6. An authorised electrician is required to find the
fault.

7. Reset the heater temperature cut-out.

hd =

A

The heater fuses/
ground fault inter-
rupt device on the
main switchboard
trip as soon as the

heater is turned on.

1. There is a short-circuit at the heater GND. Can
be due to a faulty heater element?

2. Lighting connected to and controlled via the
heater faulty?

3. The heater has not been used for a long period,
causing an insulation fault in the heater ele-
ment?

4. Heater has had too much water poured on it?

5. Other internal heater fault?

1,2,3,4,5. Do not use the heater, switch off at main
heater main switchboard trip and disconnect hea-
ter fuses on the main switchboard. An authorised
electrician is required to find the fault.
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SPARE PARTS LIST
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Figure 7: Spare parts

1. 9600 xxxx / 6 kW Tubular Elements

9600 xxxx/ 8 kW Tubular Elements

9600 xxxx / 10.8 kW Tubular Elements
9600 xxxx Stone compartment

9600 0068 Circuit board

9600 0723 Terminal block

9600 0001 Temperature cut-out heater 6kW
9600 0008 Temperature cut-out heater 8kW
9600 0010 Temperature cut-out heater 10kW
9600 0554 Strain relief connector

9600 0040 Switch, Gottak

9600 xxxx On/off dial

. 9600 0219 Temp.sensor

10. 9600 xxxx Grille

11. 9600 xxxx LED Lights

12. 9600 xxxx 12 volts DC Transformer

ok wn
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ROHS (RESTRICTION OF HAZARDOUS SUBSTANCES)

Instructions for environmental protection:

Do not dispose of this product with the domestic refuse when no
longer in use. Take it to a recycling station for electrical and elec-
tronic equipment instead.

For further information, see the symbol on the product, manual or
packaging.

Figure 8: Symbol

The different materials can be recycled as specified by their
labelling.

You can help protect the environment by recycling or reusing the
spent appliances or the materials in them. Take the product to a
recycling centre without the sauna stones or the soapstone jacket
(if fitted).

Contact your local authorities for details of your nearest recycling
centre.

TIP! If the sauna has a window in the door or wall,
treat the whole lower moulding with spar varnish and
seal the joint between the glass and moulding with
wet room silicone to prevent any condensation on the
glass surfaces from leaking into the joint.Varnish the
threshold (if there is one) and door handles with two
coats of spar varnish to maintain the wood'’s finish
and make it much easier to clean the sauna. Sauna
benches, decorative screens and back rests should
be oiled on both sides with Tyl sauna oil.

NB: All other wood in the sauna should be untreated.

Please keep these instructions!.

In the event of problems, please contact the retailer where you purchased
the equipment.

© This publication many not be reproduced, in part or in whole, without
the written permission of Tyl6. Tylo reserves the right to make changes to
materials, construction and design.



